
lt/on itor I nterativo I ntel igente
[Vanual de lnstrução

. ANATEL

Distribuído por:

Neopart
FâbÍicante: Shenzhen Devops Technology Co., Lld.
Produto lÍnpoítado e Distribuido no Brasll por: Neopalt SoluçÕes Tecnológicas LTDA
CNPJ: 35.581.42810001-50
www.nêopart.com.br
Sêrviço ao Cliente: 55-31 3195-6625

í^

-rÍ'l gtouch
(Eslâdoc!menlo pode nãoreflêtntoklmêntêtodásà§ àIeiaçÕes mãis r6cênrês no pÍodulo oprodulô reâtdeveprevãtêcêr)

O direito de inlerpretaçâo Ínal de lodas as informações neste âíigo peÍtence à nossâ empresa.
Todas as cópias não autorizâda6 e permltidas não são reconhecidas e deveriam ser proibidas.

I

I

:

I



Desenvolva bons hábitos de máquina
Quando a máquina não estiver em uso, desligue o interruptor de alimentâção
I / O ou desconêcte o cabo de alimênlação CA. Sê você não usar a máquina por
um longo tempo, por favor, embrulhê êm uma capa protêtora e guarde-o em local
fresco e seco.
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Nome e conteúdo de tóxico e perigoso
substâncias ou elementos no produto:

0: lndica que o conlêúdo desta substáncia tóxica e perigosa em todos
materiais homogêneos desta partê estáo abaixo do requisito de limite dê

sJ i T11 363-2006

X: indica que o contêúdo da substância tóxica e perigosa, êm em
pêlo menos um delêrminado material homogêneo da peça, êstá acima do limite

requisito de SJ / T11363-2006

Descrição técnica:
As peças estruturais de hardwarê, peças moldâdas por injeÇâo, conectorês e muito
das peças eletrônicâs desta máquinâ estão em conformidadê com os requisilos da
China e as diretivas RoHS da UE. Apenas algumas partes, devido à técnica globâl
rest.ições e o fato dê quê pode aÍetar a confiabilidade do produto, não Íoram
substitu ido por substâncias ou elementos ainda não tóxicos e inofênsivos. Contudo,
os consumidores devem ter cêrteza de que não causará danos à saúde dos usuários
sob condiçõês normais de uso.
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Falha do sistema de toque

Fê no m eno Causa do problema Solução

Ar€lâ de toqueds Íêpênte
dêrivá o! seia, o mouse
ponleiro de r€P6nt€ nãoaparec€

Quando o pont6irodo mo!se
é locâdo, porfavo. vêriíiqu6
sejam mangas ou oúlÍo
obiáloslocamoloqus
rela acidênrálm6nr6. Esses
co.diçóesÍaràocom quêo
poni6iro do mous6 pa.a náo êslar

po.íâvor, cê.liíque-sed6
qu6 oulíos obtelos náo
sáo tocedo no mosmo

Sem resposta ao loque

As razões pâÍa êstê Í€nômeno
O Íênômeno pod€ ser o sêguinlê
1. O.abo de sinalde loquê
(cabo USB) é

2. O compuladôr eslá ôperândo
o sist€ma náo êsiá Íuncionando

3. Arnte,Iace USB do
computado r hosl á co m dêÍêito.

1. Entre em conlãio com ã

pêssoa do comp!tádor.
2. Entre 6m contalo com o

maô!lenÇáo pós vendâ

N/lanutenção

A importância da manutenção:
A mânutênção podê evitar que pêquenos problêmas se tornem grandes problemas
e garantir a segurança da máquina.

A manutençáo pode maximizar o desempenho da máquina e alcançaÍ uma mâioí
vida de seÍviço.

Ferramentas de manutenção:
Limpe um pano sem Íiapos, como um pano sem poeirâ

Agentes de limpeza, como álcool industrial

Medidas de manutenção:
Antes da manutenção, desligue toda a máquina, desligue o interruptor de
alimentação I / O e desconecte o cabo de alimentação para garantir sua
seguranç4.

Molhe o pano no detergente e torça-o até a metade, sem pingar água.

Limpe a poeiÍa da superficie do vidro protetor da tela e da moldurâ do
loda a máquina.

Limpe 2 a 3 vezes, de preferência com um pâno limpo novo parâ sêcar o
detergênte rêstantê.

Depois que a limpeza for concluída, o dispositivo em espêra podê sêr usado
normalmentê após o a água é sêca naturâlmênte.

lsenção de responsabilidade

Quando houver uma das seguintes situações durante o perÍodo de
garantia, a garantia gratuita obrigatória, não é assumida.

. Não é possível fornecer prova de compra válida

. Rasgue ou daniÍlque a etiqueta de desmontagem sem permrssão

. Danos de hardware causados por montagem inadequada

. Danos ao produto causados por força externa anormal

. Danos ao produto causados por exceder o ambiente de uso permitido

. Danos ao produto causados por modiÍicação não autorizada ou auto-reparo

. Danos ao produto causados por desastres naturais ou outros casos de Íorça maror

. Violação do manual de instruçôes do produto, resultando em danos ao produto

Verifique os acessórios ao desembalar o produto

Notâ: Se o píoduto que você comprou for um modelo personalizado, confirme se
suâ configuraçâo atende aos requisitos quando você recebe o produto.
O modêlo pêrsonalizado não esiá refletido neste manual, e há um modelo
dlstinção na placa de identaficação do produto.
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System error

Fenômeno Solution

Sem foto ou
som

Verifique se o cabo de alimentação está
conectado à parede tomada
VeriÍique se o cabo de sinal está conectado
corretamente
Verifique se o interruptoÍ de alimentação do
externo d ispositivo está liqado
CertiÍique-se de que a máquina não esteja em
espera

A Íoto é
normalsem
som

VeriÍlque se o volume está no mínimo

Verifique se o volume está no modo mudo

Verifique se o áudio externo está conectado
correlamenle

Sem foto ou
imagem é preta
e bra nco

VeriÍique e ajuste as conÍigurações de cor

Verifique e ajuste o sistema de cores

Som e
imagem são
perturbado

Tente encontrar os aparelhos elétricos que afetam o
multiÍuncional e manlenha-o longe do multifuncional
Tente conectar o plugue de alimentação do
mullifuncional em outro soquete

lmâgem desfocadâ
ou distorcido
íoco de neve
imagem

Verifique se a conexão da linha de sinalestá so lte

DeÍina novamente e entrada de micro sin al

Controle remoto
defeituoso

Verifique se a bateria do controle remoto está
instalada correlamente
VeriÍique se a bateria do controle remoto
êstá esgotada e substitua a bateria a tempo
Verifique se a polaridade do controle rernoO
a bateria está instalada na direÇáo correta
Verifique se há objetos estranhos obstruindo
a posiÇão da emissão do sinal de controle remoto

5.4.1 Hora e Data

5.4.2 ldioma de Entrada . . .



12. O plugue deve ser facilmente coneclado e âtêÍâdo- Este produto pode ser equipado
com um pluguê AC com dente polârizado (um dente do plugue é majs largo do que o outÍo,

e este plug ue só pode seí inserido na lomada de energiâ em uma dirêçáo,
que é um recurso de segurança do pluguê). Se você náo conseguir inseíií o plugue lotalmente.

Bloquear,
por favor, tenle outra diÍeÇão. Se o plugue âinda não puder ser inserido, entre em contalo
um elêt.icistâ e substitLra a tomada antiga sem danificar os recursos de segurança
do plugue polarizado. Aviso adicional: esle pÍoduto eslá equipado com um
plugue do lipo aterramento de três Íios com um terminal de alêrramento

13. As ranhuÍâs e abeíluÍas do equipamento Íornecem ventilação para garantir confabilidadê
operação do produlo e evilar o superaquecrmento. Os oriíícios de ventilâção náo devem
s€r cobeÍlo com artigos como jornâis, toâlhas de mesa e cortinas paÍâ
êvilar venlilâçâo. Pâra ventilâçáo adequada, ce iÍque-se de que haja um certo
lacu na em toÍno do produlo. E â Íorça ou súpeúície irregular pode fazer com que o carrinho e
equipamenlo pâra iombâr.

14. Esl€ produto só pode ser alimentâdo pelo tipo de fonle de alimentação e íonle de
alimenlação

tensáo indicadâ na etiquêtâ. Se você não lem certêza sobre o lipo de fonte de alimenlação
6 tensáo ern casa, enlre em contato com o revendedor do produto ou fonle dê alimenlação

15. O cabo de alimentâçáo nos âcêssórios deste produto é um cabo de alimentaÇão de dois
plugues

(com proteçâo dê aterÍamento). CeÍtiÍiqu€-se de que o lerminâl de atêÍramento do
o plugue da pârede €slá bêfi aterÍado durante a inslalaçáo. Ao conectar o cabo de

âlimenlaçáo,
evite â passagem para evitar ser pisado, e evite o local esprêmido poÍ
oulíos objelos.

16. F prorbido e,npurÍar q uâ,q uer lrpo de ârligos drversos paía esie produio âiíâvês de
quaisqueí aberturas.

Caso conlrário, eles podem tocaÍ pontos de tensão perigosos ou peÇas salientes, que
pode causar incêndio ou choque elé1Íico.

17. Não rêpâÍe este p.odulo sem âutorizaçáo Abertura não aLrtorizada ou
a ÍemoÇáo dâ lampa pode expÔ-1o a tensôes perigosas ou outros peígos.
Se houver alguma manulençáo, enlre em conlato com o pessoal de manulençáo
designâdo pelo fabricanle.

18. A instalação dêste produio deve seguir as instruções do íabÍicanle
instruçõês e use âpenas os acessórios de instalaçáo recomendados pelo

labíicânie.
19. O suporte de parede (se houveÍ) deste produto e âdequado apenas para pâredes de cimenlo
normais,

paredes sólidâs, pârodes de madeiÍa quo podem suporlar o peso da máquina mais do quê
3 vezes, no que se referê ão enlorcamento ou içamenlo de paredos espêciais (ÍeÍêrindo'se âo

paredes eslÍiJturais, paredes eslrulurais ocas e mármore), o fabÍicante recomenda
que você deve considerar a segurança do produto suspenso ou içâdo e você pode
operálo depois de veriÍicâÍ se ele está coÍrêto. A inslalâçáo de tâi§ malêriaas especiais
deve seÍ realizâda por profissionais e o fabÍicante náo ê responsável por
lalinstalaçâo.

20. O conteúdo impoÍtântê do simbolo de exclamação na placa de idenliÍicaçào trasêira
s.gniÍca:

se houveÍ componentês de segLrrança importantes que pÍecisâm ser substiluídos durante
manutençáo lcomponentes com este simbolo ao lado dos componentes do circuiio
placa), âpenas os documentos de lesle de seguÍança devem seÍ usados s€ náo houver

substituiçâo de
os mesmos €omponentes, peÍgunte ao íabricante.

5.4.3 Estado de Energia .

5.4.4 Atualização do Sistema ,

5.4.5 Segurança do Sistema .

5.4.6 Restauração de Fábrica.
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24

24

25

25

26

27

27

30

31

24

24

24

25

34

35

35

35

36

Jb

Jb



Precaugões e avisos de segurança

Bem-vindo ao uso do Monitor lnterativo lnteligente. Este
produto foi projetado especialmente para salas de reuniões
modernas, proporcionando escrita suave, apagamento
convenienle e funçÕes de projeção de tela. A função interativa de
várias telas incorporada trará diversão e conveniência ao seu
trabalho em conferê ncia.

Um dos objetivos deste produto é substituir o quadro branco
comum na sala de conferências. Ele vem com uma caneta e um
apagador de quadro-negro (opcional). Você pode escrever
simplesmenle pegando a caneta na mão sob o programa de escrita
Android, sem qualquer operações de comutação de tarêÍas. Pegue
sua borracha de quadro negro para apagar. Se você não conseguir
encontrar a caneta e a borracha por um tempo, pode usar seus
dedos e as costas da mão para substituí-los tempora ria me nte.
O segundo objetivo deste produto é substituir o projetor na sala de
conferên cias.

A máquina tem uma variedade de portas de entrada para você
conectar seu computador, como HDML VGA. Conectê a saída do
seu computador a esta unidade e o sistema comutará
automaticamente o sinal. Enquanto projêtamos, podemos anotar e
salvar livrêmente o conteúdo projetado.

Este produto pode ser equipado com um transmissor de tela
sem fio USB, basta conectá-lo à porta USB do computador, esperar
um momento, pressionar o botão para transferir a tela facilmente e
você pode reverter o loque.

Este produto pode ser instalado com host de computador OPS
(opcional), proporcionando mais flexibilidade aos clientes. O
software interativo multi-tela embutido deste produto é totalmente
integrado com toda a máquina.

Quando em uso, não há necessidade de alternar ou definir
separadamente, você pode pegar o telefone, tablet ou computador
para se conectar a qualquer hora, em qualquer lugar. Este produto
é uma operaçâo de toque total, todas as funçôes são concluídas

Nota: Por favor, leia este manual com atênção e mantenha-o à mão
Lu gar, colocar.
Siga as instruções dê instalação e operação
abaixo.

1 Antêsdeoperareusaroproduto, leiâ asinstruçóesdesegurançâêoperaçáo
cuidadosamente. Guârde este manuâl pâra uso íuturo.

2. Todos os sina is de âviso no produlo e âs diretÍizes do uso do pÍoduto devem ser sequidos,
3. Os bolõês no pain€l ê no conlrole remoto são inteÍuptorês unipolares. Quando o

a alimentação eslá ligâda, pressione esta tecla para alternâr êntre a alimenlação ou o modo

no painel traseiÍo da máqulna multifuôcional há um botão omnipolaÍ, pressione a parle
traseira

"0" na placa desligá a energia e, em seguida, pressione "l 'pâra ligâr a energia.
inlerruptor de âlimentaçáo de todos os pólos pode desconêctâr lodos os inlerruptores

mecânicos manuais de cada
pôlo dâ Íede elékica, exceto o condulor de aterÍâmento de proleçáo. Potêncrã multipolar
inierruptorA distância de contalo de cada pólo deve seÍ de pelo menos 3 mm, e o símbolo
"0" só pode sêr usado pâra â mârca de posição "desligâdo" do interruplor de âlimentaçáo de

lodos os pólos. (Observação:
Se o próprio disposilivo não tiveí um iôlerruplor multipolaÍ, o plugue de alimentação

o painel intêligentê interativo é usado como um dispositivo para desconeclar a energra, e o
o plugue de alimentaçáo deve ser fácil de coneclar e desconectar.)

4 Quando um soÍn ou cheiro ânormal ocorÍer na máquina, desliguê a energia
e desligue-o imediatamenle. Quando a anormalidade for conÍirmada, não contrnue a
use-o e solicite uma inspeçáo ao pêssoalde manutenção do produlo.

5. Sê o dispositivo náo for usado por um longo lêmpo, desliguê-o € desconecle o
plugue de âiimentação ê desconecte o disposiiivo da ântenâ duranle â lempeslâde

6. Você não pode assistir TV duranie uma lempêstade e deve desconeclar o plugue de
alimentaçáo

e antena ântes da chegada da tempestade para evitar quedâs d€ raios.
7. Materiais inflamáveis e explosivos, velas, fogões elêlricos, lâmpâdas, elc

náo pode ser colocado sobre ou perlo da máquina paÍa evitar acidenles corn a máqutna.
8. Tenhâ cuidado paÍa que líquidos e metars entrem no corpo do disposilivo. Se líquidos ou
metais caÍrem

dispositivo, náo deve ser ligãdo novamente e deve ser manúseado por proíssionais
O mais breve possivê1.

9. Não use reagenles químicos para limpar a máquina. Os solvenles podem deteriorar o
invólucro e daniílcaÍ sua supêíÍcie pinlâda. Se houveÍ poêira ou sujeira, limpe coír (rm pâno

úmido
pano após desligar â máquina por dez minutos. A tela pode ser limpa suavemenle
com um pano limpo e macio Anles de limpar, dêsconecte o dispositivo da lomada. Fazer
não use produlos de I-lpeza liq u,dos ou aerossó's para a sujsirâ

10. Presle atenção á água e umidade. Não use este produto em ou pe o de água
lugâres, como banheirâs, piâs, cozinhas, pias, tanques de lavandêriâ, molhâdos

porões ou perto de piscinas. O equipamento não deve ser exposto a
golâs ou Íespingos de água, e nenhum objeto com líquido, como vasos, deve
ser colocâdo no equipamento.

'11. Náo coloque este produto em um carrinho, suporl€, tr pé, suporte ou mesa instávêI,
câso conlrário, pode fâzer com que o dispositivo lombe. Quando este produto é colocado em

você dove ter cuidado ao movê-lo. Paíada rápidâ, íorça excessiva ou irregular
superííci€ podê íâzer com que o carrinho e o equipâmento tombem.

I .lntrodução do Produto

1



Como usar

Vêrifique e certiílque-se de que seu método de instalação é correto e seguro;

Use o cabo de alimentaçáo fornecido para conectar o dispositivo a AC 100-240V

Alimentação AC;

Ligue a chave liga / desliga do dispositivo ;

Pressione o controle remoto ou'mantenha pressionado" o botão liga / desliga
do dispositivo para iniciar o dispositivo ;

. Conecte-se à rede e as conÍigurações de rede dê acordo com o seu

Condições de Uso ;

. Registre suas informações de usuário dê âcordo com as instruqóes do

manual ou êquipamentoi

. lnstalêoAPPouaplicativoquevocêprecisanosistema ;

. Você podê usâÍ seu equipamento normalmente de acordo com o funcionamento

instruçôes.

Conexão de dispositivo externo
lnstalação e fiação :

. Use o cabo de alimentação incluso pâra conectar o multifuncional a 4C100-240V

Energia AC

. Conecte a entrada de sinalde áudio e video do computador, use o cabo VGAe

cabo de áudio ou cabo HDlvll para conectar a máquina multifuncional e o computador

. Conecte o mélodo de conexâo do cabo USB do cabo de controle de toque

Conêcte o coneclorA-end do cabo USB à porta USB do

computador.

Conêcte o conector da extremidade B do cabo USB ao TOUCH USB

porta da máquina multifuncional-

ConliCu.sÇóss do Sl3toma

andÍo'd9 0 Ouad corê4s5. I 5GNu

rouch rr.me (áccuracy rlMM)

4MM aôr.qlaíeremoôrôdo ass

usB2 0'2.Ío!cH usB'1.HDMr N'1

100 ?40v-50N2/60H2 1 4A r00,240v-50H2/60H2 1 6Â

r479 9mm'106mm 923 6mm i699 2mfr'i06 5mm.1033 1mm

13ssmm'210nm'r170mm 2095mm'230mm r320mn

.1 M3sc,ê* hÕ ês600mn',100mm 4 MBScrôú horos600mh 400md

II. Especificaçõ do Modelo

LANlN l. COAX'r, RS-23?'1. Eârphon€OUT'1, PC.AUDIO'1. vGAIN'1. HDMTTN'2.
TOUCH LrSB'2. USB2 o'2. MIC'1

2



lnstale o suporte de parede

1. Por favor, instale o suporte na parêde ou suporte móvel acêssÍvel
ao guia de anstâlação do suporte ou suporle môvel.

Precauçôes de instalação:
Ao conslruir na parêde, â segurança de suporte de carga do
parede deve ser considerada.

o
Bracket

Hanger Monitor lnterativo lnteligente

7.3 Scanshare
Clique no código de leitura para gerar o código QR do lin k da
web, você pode usar digitalizaÇão de código QR móvel para
obter conteúdo de anotação (imagem formato);
Você pode clicar na criptograÍia para gerar uma senha digital,
digitalize o código após inserir a senha para obter o conteúdo

7.4 Minimização
Se precisar trocar de página ou operar na página atu a l, você
pode clicar para minimizar o modo de anotação temporária e
entrar o modo de anotação novamenle através da barra lateral
ou bússola;Seus comentários anteriores podem ser
visualizados no gerenciamento de pág in a, funçâo de
gerenciamento de página é o mesmo quadro branco,
consulte 6.4 gerenciamento de página

7.5 Fechar e sa lvar
Clique no botão fêchar canto inferior esquerdo / direito e saia do
anotação e esvazie o conleúdo da anotaÇão. Antes de você sair,
você pode escolher se dêseja salvar todo o conteúdo, suporte
para salvar como uma imagem ou arquivo PDF

oa

o

2.Consulte o guia de instalaçáo
para instalar o rack nâ máquina

3. Pêndure o dispositivo com o suporle
instalado no suporte e travar o
parafusos dê fixaçâo. Por favor,
preste atenção â segurança durante
o transporte.

3

l\rétodo dê suporte móvel

-
-
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7. Comentários

Clique nos comentários nabarra lateral ou bússola para entrar
modo de anotação, você pode escrever anotações no atual
interface

7 .2 Borracha
Mêsmo apagamento de padrão clássico do quadro branco,
consu lte 6.2

lnstale o computador OPS

1. lnstale o computador de expansão OPS (OPS foi selecionado no momento de
compra ê Íoi instalâdo nâ fábrica)oOPS compatívêl: 421\,41ú

espêssura; intêrface:
lnterface OPS de padrão inlêrnacional 80P lN.

Precauçôês de instalaçãoi
uma. Alinhe o computador OPS com o slot de instalação OPS na máquina e

empurre-o com cuidado e insira-o completamente contra a placa adaptadora
OPS embutidâ da máqu ina.

b. Dêvido ao problema do padrão de inierface, é recomendado que o
o clientê usâ â marca e o modêlo designados ao alualiza. o OPS
configu ração.

lnstale antena WlFl
E

III
I rll lIIIIIIII

-

I Who4boaíd

Cômoo ôuparílci.do pa'n.l'nre
á dêv dÍo lêmpêrãdo á íAcrrprodoz r névóá d€
ásuan!6upe lcl.dovid.o Nãocoloquaa

dê ásu.íorso'6da, êl! podosors.co por um
pêíodo d6 l.mpo párá êrrminá-iâ.

À4od os de Paredes
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7.1 Caneta
A cor de toque padrão é vermelho, cliq u e no ícone de escrita
para deÍinir o cor do pincel, opacidade, espessura

2. Vêriflque o anexo e monte a haste da antena de banda dupla 2.4 / 5G
ao N4arca WlFl na placa-mãe.

Nota:
Porque a conÍiguração da função dê toda a máquinâ é difêrenle, por fâvor
consulte o configuraçâo do modelo correspondente para o número de anlenas.
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IV. Nome e desoiso da fun$o de cada parte

1. Diagrama de descrição da função do botão
do controle remoto

Configuraçóes de E-mail

6.4 Gerenciador de página

Você pode visualizar, alternar e adicionar páginas na parte
inferior esquerda / direita canto

C[qúê êm Visuâlizá. paÉ hudar

Adicioíe uôe página após a alual

MudaÍ oarâ o anbnoÍ

Cliquê êm Exibirli§la <lo visualizâção d€

Mudâr párâ a póxima Dáoinâ

34
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6.3.4 Configuraçóes

Defina o fundo da prancheta:

Clique no p lano de fundo predefinido para a lte rna r diretamente ou
clique no alterar a imagem para abrir o gerenciamento de arquivos
para selecionar a imagem como o fundo da prancheta de desenho

Remote control button runction description

1 @
2

3 IPcl Bullt-ln compulêrshortcul

4 (VGA

Ir]DMr HOMI si9nalsho.lcul

6 I[lEDIA

T t Fl Built-rn comput€r help kêy

I Buill rn computer íename key

I Bui t-ln computer r€so!rce manãg€r lile s€arch k6y

10 Addr6ss lrsl key in bu ll-in compútêr E browser

11 Bui rln comp!têrr€írêsh koy

12 Buill- ô computer íesource manag€.

13 W indows med ia plâyêr muts (only und Ér wlndows mêdiã plâyê.)

W ndows mêd á playervolumedown(only undê.Windows mediá plâyêr)

15

16

1l lE oí Erplorsr I!ll-screên k€y und6. lhe b!ilt-in computsr

18

19 Ílnput lnpulsourcs sêl€ction k6y

20 '(.)' Turn ON/OFF bâcklight key

21

^v< 
>

22

23 tlí6nu Opên/closê menu k€y

24 IEsc,]Ex t Exrtcuíenl operâlron or 6x t menú key

25 (V0L+/v0L Volume up/down k€y

26 IPsUp/Ps0f Pr6vous/nexlbLttônundeÍthebui(-incomp!teÍ

27 lch+/cH-

2A 0-9 The númber (chara.l€r0) is the space bar underth6 buill-in computer

29 [Alt+1ab Window swilch k€y undêr builrin compulor

30 (Âlt'F4 Wlndôw closê bullon under buill-rn compuler

633

tG)

Up/down/lstl/righl soleclion ksys

(0(

TV pÍôgÉm numborswiich kÊy
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2. Nome e descrição da função de cada parte do
painel

1l
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6.3.3 Email
Pela primeira vez, você pode usar a caixa de correio pú blica
diretamente ou personalize a caixa de correio (preencha o
endereço de e-mail, servidor SMTP endereço, porta, etc.), e então
você pode alterá-lo em 6.3.4 conÍig u rações-conÍig u raçôes de
e-mail; Você precisa inserir o endereço da caixa de correio do
arquivo de recebimento (até '10 endereços são enviados ao mesmo
tempo), clique em enviar para solicitar que o arquivo seja enviado
com sucesso, ou seja, o e-mail é enviado com sucesso
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6.3 Menu

Afunção do menu é mostrada abaixo (nota: esta é uma opÇão do
menu no modo padrão, modo clássico náo suporta inserção
imagens e coníigurações de fundo da prancheta)

clique nã opção de m€nuAbÍn / Fechar Clique no meou de mldança € na Éginá
bôtáo do gê.ênciámênto

6.3.1 ln serir
Pode inserir imagêm (formato png /.ipS / bmp), clique em abrir
gerenciamento de arquivos selecionar imagem inserir página atual

6.3.2 Scan code
Clique no código de leitura para gerar o código QR do lin k da web,
você pode usar digitalização do código QR móvel para obter o
conteúdo do quadro branco (formato de imagem);Você pode abrir
a criptografia, escanear o código após entrar no senha gerada para
obtenção de conteúdo; Clique no código QR para ampliar para
digitalização de longo alca nce

keyboa,d, u d'sk, mob e ha.d drsk, êtc.

lnAndrcld/Cofrpul€Í mod.,lt is uàêdto connécléxl.r..lUSSdêvlc*, such ââ USB
koyboaÍd, U dirk, mohilehÍd di , €lc.

l.potrhsoxrerna HDMld6vlceslsnalloGâlizelhosahoscrosnd sprayoírh€

lÍoUCHl FÍonltouchDo.l
Itc.í ho ue.d loéoin.ct.rtêrnrltôu.h dôvlc..tolhlô mâchlnêloÍ.ôLl2ê pêrlph.Í.1

Fronr spêakê, 3 ohm 2'10w/93 in.h nontsp.akêÍ6 ohn 2 13W

tR€mor€ conrrcLlÍ3c3 vn q
al acc€prs Í€mora conlÍol op.rations

IoPslrndúsl. âlcodeut€Í Éxt6ndrhâlnsrárrâtionro.ârronôírhêi^dusrÍ'êLPc'nthéwindow3.ysrêm

Y
Êxtár..r Âc po*.. mput oN/oFF rwrtch

110V.240v4C pow.r 
'ôpul 

socksl

IÉÂRPHONEIEUd O ÔUIPUI Can b. u!.d lo ôonn.ct hoádphonrs or audio.qulDm6nr.

Ico^xourld's arãúdio Coar árd s âraudLo $sna oúlpul

IHoMrltmorhsrboard HDMr rnpútrhêêrrê.nárHDMrdévrcêsi9ô.irorêâriz.rhê5.mêsc.€ênd'c!râyollhê
d€vic€ and rho sxternBl monlror

[HDMl2) molh.Éoàld HOill rnrutthô êrr.rn.r HDMi dávrcê.ronâlrô rêânz.th..ân..Ío.^di.rr.yoÍtho
devlco.nd th. .xtôhàl monllor.

IÍOUCH USB]RE bUChP I
ll ca. bê üsed ro connecrerrêm

Morhsrbos,d USBconnecl,on

Morherboard USB connêcr,on

Mâ'.bo.rdWlFlânl.n..,odintlall.lio6poí,2 4GlrylFl us.dbylhls
dovicá, plâ.& payallêilioótô lh6 acc€360n.3.

M.rnbo.dWrFlanl.nnarodinslsí8l'o.po .sclrylFl$sdhylhis
dávrc., pr.à.€ p.yátlêntiô^ rô lh€ âcc€3§ô4.r.

dêv ce, proâs€ payánêniion to t

831
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tlI IV. Funci do Produto

1. Launcher

1 .1 Pagina in icial

Vocé pod6 .lt6mar lópicos pe.sonalizagó€s 6 p6pêl de pa.ad€
de btaÉo 6m connguÉçÕês do sisi6ma

6.2 Modo Classico
Modo clássico para o efeito de escrita manuscrita original, de
acordo com sua velocidade de escrila para apresentar espessura
de caligrafia, restaurar a escrita à mão, você pode usar grosso e
Íino para livremente mudar cores e espessuras diferentes da
escrita à mão, apagamento de gesto mais preciso, neste modo,
você pode ter um melhor experiência de escrita e efeito

Caneta: você pode deÍinir a cor da caneta grossa separadamente e
usar o caneta dupla grossa para escrever cores diferentes e
ca ligraÍia grossa

Cliq!ê pe.a dêÍnira @r dâ

Chque para deíôir â cor da cãn€lá Ínâ

B orra cha

Us6 o sp€gamênto d6 palmà / @sias dlr€tamênt6 ou cttqu6 no botáo Ltmpar têtâ pârâ tlmpá. tudo

n

Cllque eh Exibn bdos os apli€livosdo sisl6ma
(incluindo apli6livos do lêrcêircs instalados)

Outros temâs

0

08:51 Bg
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Estado da Barra

30

08:50

ts

rc c".ía.*. 212

.....0
a

o c OO §

o08:52

f

l.ld

U€
I

. o o OO



Selecione o elêmento pelo qual a forma passa

Selecione os elêmentos em uma forma fechada

Undo & Redo

Cliqle no bol.alo Desíazsr p3m dssíaz€r a aÉo mâis íecsnie, até
20 elapâs ds desÍa4r sáo $poílâdas

Ponto único / m u ltiponto

oêlecÉo d6 lempoEtlra (vocô podê ligar / dêsligar êslâ tunçãô.á @nÍsur6Éo do sisi6ma-siatu8
d6 ôíolgia do sisl€ma):

Moniloram€nto €m lempo real d6 todà a têmp€ÉluE da máquina, lempêrarura <ô5 t p€rlsnce ao
normâl fai\â de t6mp6ÉluÉ, enbiçào d6 lêío 6m verdêi .lomp€íalurâ <85 t quan<to a tsmpêÊluG
êslá ãta, êxibiçáodê t6xlo laEnia, o lômbraÉ d€ dêsligaí

Ouândo a t6mPoratura à85 t, a lomporaiuÉ á mLrito atta, o iêxto é vsmdho, a Íim de prel€gêr su
oquiparenro 5 sogundc sêrão íorçados a desligar

Cliquê no botão Rorder para .6siaurâr ô
opêÉÉo de d6síder anlerio. Cliquê em
rêÍazêí boláo parâ .sslâurar o d6sÍâ26,

lndie qu6 v@à tem ã@sso ao dis@ U cliquo êm AbÍir geronciamonlo ds aíquivos

lndi€ qu6 v6é êslá @nêclado à 6do com Ío, cliquê párã âbdís @d6 @m ôo

lndica quê vocé sslá qêctâdo à rêdo sôm Ío, cliquo na WIAN abeíta

Cliquê pâ,a all€már o modo dê ponlo único / mulüponlo, o modo dê ponlo ú.i@ suporrã apênâs um ponro dê gravação,
podê lsarváíios dedG pâÉ razer zoom, move. a iola 6 oulras op€râçóesimodo multiponlo pod6 suporiar alá 20 pontos

de 6súila, ad6quado pâÉ êscdt6 @m vádas p€ssoas 60 mêsmo lompo

--
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1.2 P ré-visua lização da fonte
Deslize à direita da página in icia I para a visualização da fonte
intêrfâce Apagamento:você pode apagar sua letra diretamente com a palma

da mão ou costas da mão enquanto escreve, ou cliq ue no botão
apagar para mudar para o modo de apagar

Apa9ádor d6 ponto: Apâgador simulado,
ádêqúado para epâgamênto dê pêquê.6s

EllminaÉo do clrculo:loquê no conllnuo
caiigran€ ou a eliglaliá no clrculo são
âpsgados. âdêquã<,os paÉ grôndàs

Exibn a inrêía@ ds ongêm selecionadaê
cliquê parâ mudarpaÉ o @nd

Volte paÉ á página entênor

Confi quraÇó€s do slslêma

Cêrenciamênto dê arqurvos

liste dê íonlês ó6 sn6ll

Painolda @ntble: pod€ abir
rspidam6nl6 tunç5o o àp[@Éo,
âjuíê bnlho do soo, êrc

dêslhamnto, desiiqamnto OPS
hibomaçào ê r6iniciâlizâç5o

2.1 Expandir I Íechar a barra lateral
Clique em ambos os lados da interÍace E ou í expanda o botão
para expandir / fechar a barra lateral 10 s não na operação da
barra lateral fechar a utomatica mente. Você pode fechar o botão
de expansão no painel de controle e deslize diretamente para fora
da barra lateral de ambas as extremidades da tela

Slip Cl6ar Screen: Lihpar todo o @nteúdodá pâoiná átual

Forma: Clique no botão de forma para puxar o painel de forma,
selecione o gráÍicos a serem desenhados e deslizar na tela para
dese n ha r o fig u ra

Seleção: Clique no botâo de seleção para alternar para o modo de
seleção, clique na caligrafia ou imagem e outros elementos
opcionais, forma fechada de desenho livre pode ser selecionada
dentro do a forma dos elementos pode ser arrastada e movida,
operação de zoom multi-dedo

Clique em Selecionar Elemento

"ltu íonl6s de ê@s$ são oxlbidas
listá, clique êm Aliêma. íonls do

TI

B(ê.o

11 2A

siJ lsuEconnRrd - - . - -l ='

I
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2. Barra Lateral

t

2l

DA
R.t

242

ÊF.I

08:53

L 1t



6. Quadro Branco

A escrita do quadro branco lem modos clássico e padrão, pode
clicar no menu do canto inÍerioÍ esquerdo (direito)- definir
para a lte rnar

6.1 Modo Padrão
No modo padrão, você pode desenhar rapidamênte uma variedade
de formas, inserir imagens, definir fundo de escrita, etc. Neste
modo, você pode facilmente distribuir livros e exibir conteúdo rico,
e gere códigos QR rapidamente ou envie e-mails para compartilhar
outros

Caneta

Sêlêcionê â 6Í do pincel

Oo,inindo á opâcldade do pincôl

2.2 Lista de fontes
Clique no ícone de fonte para exibir a lista de fontes de sina I

(destacadas pela fonte conectada), cliq u e para inserir o
corres pondente canal

O canal de mudança mostra que a seguinte interfacê indica
que o canal atu al não tem sinal. Por favor, verifique se o
conexão ou canal está correto

í

ú

D

TÍy lhe following solulion
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2.3 Painel de Controle

Clique no ícone do Painel de Controle para expandir o Controle
de Vídeo Painel na página atual

Aiárhos, veja as iíslruçõ€s abãixo

Apôs a abêrlu€, exibâ â êxpansão
boláo quando á baFã laterál 6stá
f6úadá. cliqo€ na bara latoãldê
êrpensão Quándô Lchadô, @uta
a srPansáo boláo quãndo â báíá
lâl6ral 6stá Íêchada, e dGlize á
báÍ6 laloÉl oára denlb d6
ambes as êrtemidâdês dã lêlâ

atústâdô râpidâmente aqur

2.3.1 Painel de Controle

Com fio: CIique em Abrir / Fechar rede com Íio

Wireless: Clique em Open / Off Wireless Network

Hotspot: Clique em Abrir / Fechar Hotspot

Cronômetro: Clique em Abrir cronômetro

o Ao selecionar 00:00:00, abre o relógio

o Ao selecionar não-: 00: 00: 00: 00, alive a contagem
regressiva; clique no Ícone de sino para abrir a função de
lembrete de ponto, quando a contagem regressiva
terminar, o sistema terá um lembrete de som

Captura de tela: cliq ue na interface atual para ajustar o
alcance de interceptaÇão

Proteção de versão: clique em abrir / Íechar para rcduziÍ a
tela luz azul após a abertura para reduzir o olho
dan o

5.4.7 Sobre esta máquina
Visualize informações nativas para personalizar o nome do
dispositivo (alterações no nome do dispositivo sincronizam o
nome do ponto de acesso)
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5.4.5 Sistema de Segurança

AtualizaÇáo local: coloqu6 a

alLlalizaÉo pa@le no dtetó.io
Éiz U ê cliqus sm V€d6ca,

Alualzação onlins: usê push OTA
pará dêtêcla. aulomâlicâmênte
.ovás v6rsõês na .6dê você podê

poBonaliar endê.6ço do se idor
OTA

D6poB ds âbnr s l€ls ds bloqu€iô,
você pod6 d6íni, o pádráo ou
sênha parâ desbloq!êar Sê vocà

ssquêcer a sênha. você só podo

Éstáu.a. o dispostivo .estâurândo
a Íábri@ dêliniçô6s Por Íavor,

mânlooha-o apíopÍiadâm6nl6

Arquivo de tela de bloqueio
Clique com o botão direito do mouse em salvar arquivo no diretório
raiz do disco U (FAT32): Ou crie um arquivo:
content " U 2 Fsd GVkX'1 9eyanxj43az4KpK3kzmzBg" l

nome "usb_key"; Caractere de arquivo UTF-8

5.4.6 Restauração de fábrica

Restaurar as conÍiguraçóes de fábrica exclu irá todos os registros
de operação e salvar o co nte úd o, restaurar o equ ipamento ao
status de fábrica

Sensibilidade ao toque: clique em abrir / fechaÍ, após abrir, a tela
o brilho cai 30% ao tocar, sem toque 5 s
após a recuperação de brilho, para reduzir o brilho de
o grau de operação ou escrita deslumbrante

ECO: cliq u e em abrir / Íechar, após abrir, o brilho da tela e definido
para25, e desligue o ajuste automático do brilho, se você
manualmente ajuste o brilho ou ligue o ajuste automático,
energia o modo de economia será desligado automaticamente

Bloqueio para crianças: toque na tela de bloqueio após abrir o
bloqueio para crianÇas, falha de toque, exib ir o logotipo do bloqueio
para crianças, liberar o método de bloqueio para crianças da
seguinte forma:

. use o quadro de combinação de teclas para combinar as
teclas, pressione V-, V-, V, V por sua vez

. use a tecla de combinação do controle remoto, pressione
V-, V-, V, V por sua vez

o cliq ue com o botão direito para salvar o arquivo no diretório
raiz U ou crie um arquivo chamado "usb_child_key" no
diretório raiz do disco U com o conteúdo do arquivo
"U2FsdGVkX l Sv36lH H2OloQYdlbGYl SYkDsgRl ACvSE =
"lnsira o disco U no dispositivo para libere o b loq ue io
pa ra crian ças

Bloqueio de tela: cliq ue na tela de bloqueio para modificar o modo
de desbloqueio da tela de bloqueio nas co nÍlgu rações do sistema

o Desbloqueio deslizante

o leLa ou dcsbloquere.ã
ndo um Disco U que amazena

lelá de bloqueio áÍquivo no

2020/10/07 §P
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. Desbloqueio de senha após deslizar

o Desbloqueio de padrão deslizante

Configuração do can al:
Abaixo do canal, cliqu e em abrir as configurações do canal paÍa
deÍinir escala de imagem, ajuste de imagem VGA (sob o Canai
VGA) e versão HDMI EDID (sob o OPS , canal HDNII )

Coloque o dispos ivo 6m esp€É
ou lioue lioado áuiomaliÉmonle

O6tnã ã horá êm que o dlsposilivo
ostá liqado ou dosligado

Oefrna o sisloms psÉ hjb€hàÍ após
náo operâÉo do dispcilivo paE
§abêr como longo (apôs dormir
loqu6 no botáo / pode a@ldar)

AÉs a ábeduÉ, vo.é podo dêfnn
o canalapós n6nhum siíalquânto
lêmpo, ou quanlo tsmpo durmo
aÉs aulomático espêrá

ÀÉs á ãb.'lu,á ô enlô supsioÍ
diêiró â bâm dê stâru3 dô enlo
oxlblÍá o iom ooÍatuG ál usl do

disposllvo, d í.rcntes st8lls dà

lêmp€EluB nôlâs vqâ â bátu de

r
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5.4.3 Estado de energia

5.4.4 Alualização do Sistema
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I

2.4 Opções de energia
Clique no ícone Opções de energia para expandir as opçÕes de
en erg ia no pag in a atu al

5.4 Sistemas

5.4.1 Data e Hora

O€sligus a plâe-má6 ê o OPS

Osslqamento OPS apânas

Desiioue a lu dê Íundo ê a@rd6
tMndô. diBndo no râmto ou

bressionanao quatqoer reoa

Rêiniciêaplacâ-mã€€ OPS

O horário dá rede s6,á
ãulômatcahenle aPôs

s. pêenalizado aés o

Oaia e hora de odiçáo €
formalo d6 apres6nlâÉo

Pais pesquisávol / s6l6cionado
tu$ horário da cided€

5.4.2 Linguagem e e ntrad a

Mudando o idioma do sistema;
Você instala métodos de entrada adicionais para usar aqui

3. Menu Central
O CenterMenu pode ser movido para a posição de toque rapidamênte
pressionando cinco dedos em qualquer interface, e o CenterMenu
pode ser aberto / fechado na conÍiguração do sistema, e a hora e o
estado de o CenterMenu pode ser conÍigurado automaticamente
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4. Gerenciador de arquivos

Prâssid6 longamênle oârqulvo (p.sia)e clrqus om Isêlsdonã4
$l€d@6 â.quivo (pã§la) pa.a c@iar, 6lár coílâr 6xctuir,
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S€leciono o canálde acosso Íxo

5. Configurações do Sistema

5.1Redes

WLAN: Ligue a rede sem fio e verifique automaticamente
a rede sem Íio disponível nas proximidades

Acesso USB:

Abra o acesso USB, bloqueie a porta USB (primeiro abra a senh a,
esquecer a senha só pode restaurar o uso normal restaurando a
fábrica conflgurações, por favor, mantenha-as adequadamente),
proteja os arquivos em seu dispositivo de sendo copiado, se
você precisar que o dispositivo seja copiado, se você precisar
acesse o disco U, digite a senha para fechar as permissóes
USB aqui
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Ligue o serviÇo de impressão para obler os terminais de impressora
disponiveis

AlivaÍ / desalivã, sêrviço do impr€ssão

Com fio: Ativa a rede com Íio, exibe as opções de lP de acesso

Acesse automalicamonlê o lP

Sêl6ci@ o cliqu6 d6 Ed6
@naráo. pÍô6nc!â a s6nha

lnsiE manualmsnle o êode.eço lP
palêwày pãúáo, máscã.a d6
hubí6ilá ONS1 / DNS2

Cliqué .m Atlalizar lisla do Íedo

Are.ârsefha d€ Oónto de acesso

Cl'qu€ na linha de sêNiço dê
imp.€ssáo para exciuâ o sryiço de

Hotspot

PeriÍé rico

Visualize o microfone e o dispositivo de câmera coneclados,
conecte-se a câmera, clique na câmera de visualização de
detecção para d ispa raÍ

O dispo§livo cs6ctsdo âo quentê
mancha ó íIoslrâda aqui peru
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Ligar / desligar red€ ssm fio
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5.2 Geral
Papel de Parede:

Menu Center:Abra o CenterMenu, você pode ligar para o CenterMenu
em qualquer inlerface com cinco dedos de comprimento

Temas: Por pa d rão, o sistema fornece 3 conjuntos de tóplcos, pode
escolher para mudar de assunto, mostrando diferentes efeitos de
interface do usuário na casa pág ina.

lnteraçáo por gestos

Cliquo parâ vsr o @@spondenlê
d€monslBção de goslos

Pode sêr âbe.to diÉ.do no

5.3 Adv
lmpressora: lnstalação de serviços de impressão de acordo com
as instru çõês

O pâdráo do sistema Íom€c€ 1 0
pap6l d6 páBí€. clioue no boiáo

Crquê pa.á ôrclúir e adicionar

LIgu€ â Etaçáo automática,
começ, nc pdmeiro§ 20 segundos
lít6walo dê rotâção ds lodos os

Delina o modo de soE (pádráo,

sla de Gunló€s, cinoma sârs
dê âu13, ou bádo p.rsonârEádo
agudos e equrlibÍádos)
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Aiwlár o b.ilho da tslâ
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